RACE INFO A e

15/16 feh. 2020
A

START-TIMES 15.02.2020 - 30/42 KM CLASSIC
10:00: ELITE + G1

10:02: G2

10:05: G3 + Just for Fun

START-TIMES 16.02.2020 - 30/42 KM SKATING
10:30: ELITE + G1

10888 G2

10:35: G3 + Just for Fun

TV LIVE RAI SPORT
16.02.2020 11:30-13:00

NACHMELDUNGEN - AUSGABE STARTNUMMERN im Mehrzweckhaus St.Martin
ISCRIZIONI IN LOCO - DISTRIBUZIONE PETTORALI nell'edificio multifunzionale a S. Martino
LATE REGISTRATION - BIB DISTRIBUTION at the multifunctional building St.Martin
14.02.2020: 14:30 - 19:00

15.02.2020: 07:30-09:30 + 14:30-19:00

16.02.2020: 07:30 - 10:00

Im Startsack finden Sie neben der Startnummer mit Chip auch den Essensbon fiir unser “5-Sterne-Menu”
Nel saccho indumenti Lei trova il pettorale col chip, pit il buono pasto per il “menu-5-stelle”
In the start-bag you find the bib with chip and the meal-ticket for the “5-star-menu”

WACHSSERVICE / SCIOLINATURA / WAX SERVICE by SWIX
at the multifunctional building St. Martin

14.02.2020: 14:30-18:00

15.02.2020: 14:30 - 18:00

WACHSEMPFEHLUNG / CONSIGLIO SCIOLINATURA / WAX TIP
After 14/02/2020 on our homepage www.valcasies.com

ZEITLIMITS - CANCELLI GARA - GATE CLOSURE:
12:15 race to Taisten at km 14

13:15 race to St Magdalena/S.Maddalena at km 29,6
15:00 Finish line

TRANSPONDER

Nicht abgegebene Transponder werden mit 30,00 € berechnet.

Transponder (chip) non restituiti saranno addebitati a € 30,00.

If participants shall not return their chip/transponder a charge of € 30,00 will be applied.




GsieserTalLauf

GranFondoValCasies

PASTA PARTY BY LIVEMUSIC — IN THE TENT

14.02.2020: 18:00 - 21:00

15.02.2020: 18:00 - 21:00

Euroloppet-Pass-Inhaber erhalten ein Gratisessen mit Getrank.

Possessori della tessera Euroloppet hanno diritto alla cena gratuita comprensiva di bevanda.
Euroloppet Pass holders receive a free meal and a drink.

5-STERNE MENU / MENU A 5 STELLE / 5-STAR MENU — IN THE TENT
15.02.2020: 11:30-16:00

16.02.2020: 11:30-16:00

Der Essensbon befindet sich im Startpaket — Il buono pasto Lei trova nel pacco gara
The meal coupon you find in the bib bag

VIDEOKONTROLLEN / CONTROLLI VIDEO / VIDEOCONTROL (FIS ART. 310.2):

Teilnehmer, die sich nicht an die klassische Technik halten, werden disqualifiziert

| partecipanti che non rispetteranno |a tecnica classica verranno squalificati.

On the track, video checks are made. Participants who do not follow the classic technique will be disqualified

FOTOSERVICE, DIPLOMA
www.valcasies.com

ST.MARTIN GSIES/S MARTINO CASIES — MULTIFUNCTIONAL BUILDING
WC, Umkleideraum und Duschen / Bagni, spogliatoi e docce / Toilettes, changing room and shower:

KLEIDERSACKE / SACCHI VESTIARIO /CLOTHING BAGS:

Die Kleidersacke miissen beim Abholen der Startnummer aus Umweltschutzgriinden individuell angefordert
werden. Sie miissen am Startfeld vom Teilnehmer auf den bereitstehenden LKW geladen werden. Im Zielbereich
konnen die Kleidersdcke dann abgeholt werden. Nicht aufgeladene Kleidersédcke werden nicht im Ziel sein!

Nel rispetto dell'ambiente, i sacchetti per gli indumenti vanno richiesti personalmente al momento del ritiro
del pettorale e caricati sull'apposito furgone, disponibile nell'area di partenza. Potranno quindi essere ritirati
all'arrivo. / sacchi non caricati non vengono trasportati all'arrivo!

For environmental reasons, participants must ask for a baggage bag during bib number pickup.
Participants must load their backs onto the baggage truck in the starting area. After the race, baggage
bags can be picked up in the finishing area. Not charged clothing bags will not be at the finish area!

LE SPETTATORI/SPECTATORS
Projekt “Biathlon Antholz meets Gsiesertal Lauf” - Bus Shuttle Service:
15/02/2020  08:30h — Welsberg/Monguelfo train station — Gsiesertal/Val Casies
13:45h — Gsiesertal/Val Casies - Welsberg/Monguelfo train station - Biathlon stadium Antholz

Tel. +39 0474 978393 - Fax +39 0474 978414

www.valcasies.com - www.gsiesertal-lauf.com e-mail: granfondo@valcasies.com - info@gsiesertal-lauf.com




